
Вьетнам полностью отвечает требованиям, предъ­
являемым к членам Организации Объединенных 
Наций. Генеральная Ассамблея также предло­
жила Совету Безопасности вновь рассмотреть 
заявление Вьетнама в свете решения Генераль­
ной Ассамблеи и в кратчайший срок предста­
вить доклад Генеральной Ассамблее. 

Соединенные Штаты по-прежнему искренне 
убеждены, что Вьетнам полностью отвечает тре­
бованиям, предъявляемым к членам Организа­
ции, и что Совет Безопасности должен вновь 
рассмотреть его заявление. Поэтому от имени 
Соединенных Штатов я имею честь просить, что­
бы Вы в ближайшее время созвали заседание 
Совета Безопасности для этой цели. 

(Подпись) Генри Кэбот Л О Д Ж 
Постоянный представитель 

Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3882 

Резолюция, принятая Советом Безопасности на 
его 786-м заседании 5 сентября 1957 года от­
носительно заявления Малайской Федерации 
о приеме ее в члены Организации Объединен­
ных Наций 

[Подлинный текст на английском языке] 
[5 сентября 1957 года] 

Совет Безопасности, 

рассмотрев заявление Малайской Федерации 
о приеме ее в члены Организации Объединен­
ных Наций, 

рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
Малайскую Федерацию в члены Организации 
Объединенных Наций. 

ДОКУМЕНТ S/3883 

Письмо представителя Израиля от 5 сентября 
1957 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный текст на английском языке 
[5 сентября 1957 года 

По поручению правительства Израиля имею 
честь просить, чтобы Совет Безопасности на сво­
ем ближайшем заседании рассмотрел следую­
щую жалобу Израиля на Иорданию: 

«Нарушение Иорданией положений Общего 
соглашения о перемирии, и в частности его ста­
тьи VIII». 

Статья VIII Общего соглашения о перемирии 
между Израилем и Иорданией предусматривает 
создание специального комитета в составе двух 
представителей от каждой стороны в целях вы­
работки согласованных планов и мероприятий, 

направленных на расширение сферы действия 
Соглашения и улучшение методов его выполне­
ния. 

Пункт 2 статьи VIII требует, чтобы в эти пла­
ны и мероприятия были включены следующие во­
просы, по которым договоренность в принципе 
уже существовала в момент подписания Согла­
шения о перемирии 3 апреля 1949 года: свобода 
движения транспорта по основным дорогам, в 
том числе и по дорогам Вифлеем и Латрун — 
Иерусалим; возобновление нормального функци­
онирования культурных и общественных учреж­
дений на горе Скопус и свобода доступа туда; 
свобода доступа к Святым местам и культурным 
учреждениям и использование кладбища на го­
ре Олив; возобновление функционирования ла-
трунской насосной станции; обеспечение электро­
энергией Старого города; возобновление движе­
ния по железной дороге в Иерусалим. 

Возобновление движения по железной дороге 
в Иерусалим является единственным из конкрет­
ных требований Соглашения о перемирии, кото­
рое было выполнено. Все остальные требования' 
остались невыполненными по той причине, что в 
течение последних восьми лет Иордания возра­
жает против функционирования специального ко­
митета. В результате этого главная дорога из 
Иерусалима к побережью все еще в неисправно­
сти; здание госпиталя Ротшильд-Хадассах и зда­
ние еврейского университета на горе Скопус пре­
вращаются в заброшенные руины; Западная 
стена (Стена плача) Второго храма — самой 
древней и священной реликвии еврейского на­
рода и другие святые места и места поклонения 
закрыты для еврейских пилигримов; древнее 
кладбище на горе Олив осквернено из-за вар­
варского отношения и запущено; водонасос­
ная станция в Латруне все еще не работает. 

Правительство Израиля за последние восемь 
лет неоднократно делало попытки к тому, чтобы 
обеспечить выполнение статьи VIII Общего сог­
лашения о перемирии, однако оно постоянно на­
талкивалось на упорный отказ со стороны Иор­
дании выполнить это ясное обязательство, в ре­
зультате чего серьезно были ущемлены права, 
которым Израиль, исходя из соображений рели­
гиозного, просветительного и практического ха­
рактера, придает большое значение. 

В числе других положений Общего соглаше­
ния о перемирии, постоянно нарушаемых Иор­
данией, можно назвать ее отказ выполнить че­
тыре основных принципа Соглашения, изложен­
ные в статье I: непрекращающаяся кампания 
угроз, запугивания и подстрекательства, проводи­
мая высокопоставленными лицами из иордан­
ского правительства против безопасности и не­
прикосновенности Израиля, в нарушение статьи 
I и статьи III Соглашения, а также Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций, ее отказ участ­
вовать в совещаниях, созываемых Генеральным 
Секретарем в соответствии с положениями ста­
тьи XII Соглашения. 
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правительство Израиля не может согласиться 
с произвольным толкованием и выполнением 
Иорданией Общего соглашения о перемирии и 
поэтому обращается « Совету Безопасности за 
помощью, необходимой для того, чтобы покон­
чить с создавшимся невыносимым положением. 

(Подпись) М. Р. КИДРОН 
Исполняюи^ий обязанности 

постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3884 

Австралия, Китай, Колумбия, Куба, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Фи­
липпины и Франция: проект резолюции 

[Подлинный текст на английском языке 
[5 сентября 1957 года 

Совет Безопасности, 

рассмотрев заявление Корейской Республики 
о приеме ее в члены Организации Объединенных 
Наций, 

рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
Корейскую Республику в члены Организации 
Объединенных Наций. 

ДОКУМЕНТ S/3885 

Австралия, Китай, Колумбия, Куба, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ир­
ландии, Соединенные Штаты Америки, Филип­
пины и Франция: проект резолюции 

[Подлинный текст на английском языке 
[6 сентября 1957 года 

Совет Безопасности, 

рассмотрев заявление Вьетнама о приеме его 
в члены Организации Объединенных Наций, 

рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
Вьетнам в члены Организации Объединенных 
Наций. 

ДОКУМЕНТ S/3887 

Союз Советских Социалистических Республик: 
поправки к документу S/3884 

[Подлинный текст на русском языке] 
[9 сентября 1957 года] 

1. В первом пункте проекта резолюции вместо 
слова «заявление» вставить слово «заявления»; 
перед словами «Корейской Республики» вставить 
слова «Корейской Народно-Демократической 
Республики» и заменить слово «ее» словом «их». 

2. Во втором пункте перед словами «Корей­
скую Республику» вставить слова «Корейскую 

Народно-Демократическую Республику», а пос­
ле слова «принять» — слово «одновременно». 

ДОКУМЕНТ 8/3892в 

Доклад исполняющего обязанности начальника 
штаба Органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением усло­
вий перемирия в Палестине от 23 сентября 
1957 года относительно «района между линия­
ми» вокруг правительственного здания 

[Подлинный текст на английском языке 
[24 сентября 1957 года 

Иерусалим, 23 сентября 1957 года 

1. Во исполнение пожеланий, высказанных 
членами Совета Безопасности на 787-м и 788-м 
заседаниях Совета 6 сентября 1957 года, имею 
честь представить следующий доклад о «районе 
между линиями» (нейтральная зона^ именуемая 
в дальнейшем «Зона») вокруг правительственно­
го здания (см. приложение А). 

I. 

2. 21 июля 1957 года израильские рабочие при­
ступили к разметке вехами части Зоны до того 
места, которое Израиль считает гражданской 
линией де-факто, разделяющей районы граж­
данской деятельности обеих сторон (см. прило­
жения В и С: приложение В показывает поло­
жение на 20 июля 1957 года, а приложение С — 
ход работ до 10 сентября 1957 года). Позднее 
рабочие начали использовать землеройные и 
сельскохозяйственные машины для прокладки 
дорог и вспашки земли. Израильские рабочие 
выкорчевали 50—60 оливковых деревьев вокруг 
района M R 17185-12815. Для установления при­
надлежности этих деревьев пришлось произвести 
розыски документов, устанавливающих право 
собственности (см. пункт 7 d). Эти работы про­
водились непрерывно, начиная с 21 июля 1957 го­
да, и продолжаются до сих пор. Было объявлено, 
что целью этих работ является подготовка почвы 
для лесонасаждений, что составляет часть про­
екта по благоустройству местности. Иорданские 
власти немедленно направили жалобу в адрес 
Смешанной комиссии по перемирию и исполня­
ющему обязанности начальника штаба, в кото­
рой они утверждали, что ведущиеся работы яв­
ляются нарушением Общего соглашения о пере­
м и р и и т р е б о в а л и , чтобы эти работы были пре­
кращены (см. приложение I). 

П. 

3. Как стороны уже объяснили членам Совета 
Безопасности, Зона обязана своим происхожде-

^ Документы S/3892/Add.l и 2 см. в Официальных от­
четах Совета Безопасности, двенадцатый год. Дополнение 
за октябрь, ноябрь и декабрь 1957 года. 

^ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, четвер­
тый год. Особое дополнение № 1. 
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